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CJIABSIHCKHUE SI3BIYECKHUE KOJbI
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B craTtbe 1aH aHANM3 €UHHIL PYCCKOTO SI3bIKA, BOCXO/SIIUX K CIABIHCKOMY KOAY HaoOopom
A3BIYECKOTO TEPHOJIa, U COMOCTABUTEIbHBIA aHAIU3 (YHKIIMOHUPOBAHUS STOTO KOJA B S3BI-
YeCKOH cpefie M B COBPEMEHHOH pycCKol JTHMHTBOKYNbType. Ko Haobopom akTUBHO MCHIONb-
3yeTcsi B PYCCKOM JIMHIBOKYJbTYpe AJisi (POPMUPOBAHMS SI3BIKOBBIX €IMHUI] JIEKCHUECKOTO,
(bpazeosoruueckoro U pexe MapeMuoJIOrHUeCKOro ypoBHEH. SI3bIKOBbIE CPEICTBA, IPSIMO HUIIH
KOCBEHHO OTHOCSIIUECS K A3BIYECKOMY KOAY HaoOopom, o0pa3yioT MPEeUMYIIECTBEHHO cle-
JYIOLIMEe HOMUHATUBHO-HIeorpaduieckue nois: «hu3ndeckoe IeHCTBHE», «MBICIUTEIbHBIN
IIPOLIECC, «PEUEBOE JEHCTBHEY, «CBOMCTBA XapaKTepay, «BOJIEBbIE aKIIMM», «BBEJCHHUE B 3a-
onyxaenuey. OurypaibHble 3HAUYEHUS MapeMuil, Gpa3eoqOTU3MOB U JEKCEM: «OTKIOHEHUE
OT OOILENPUHITON HOPMBI IOBEACHUS», «JI0Kb), «COKPBITUE WIIN NCKAKEHUE UCTUHBI), «Pe3-
KO€ U3MEHEHHE CBOET0 MHEHUS Ha MPOTUBOMOJIOXKHOE» U IP. UMEIOT AaHTPOIIOOPUEHTUPOBAH-
HBII Xapaktep. B s3p1d9eckoit cpese Ko Haobopom HYHKIIMOHUPOBAIT B TOBCETHEBHOMN KU3HU
U B 00psanax B hopMe PU3NUECKUX U PEUEBBIX JACUCTBUMN: IBUKEHHE BCISThH, BRHIBOPAUUBAHUE
OJIeXK/1bl, IPOU3HECEHUE CaKpaJIbHbIX TEKCTOB C KOHIIA K Hadaily, oOpaTHbIi cueT u ap. OH
aKTyaJlU3UpPOBAIICS B MHOTOYHMCIEHHBIX OMHAPHBIX CEMAHTUYECKUX OMMO3MIIMIX: «BEPX —
HU3», WINLO — W3HAHKa», «IEPEeJHUN — 3aJHUN» U T. 1., WIEHbl KOTOPHIX HAAEISUIUCh aM-
OMBaJICHTHOM akcuoJyiornei. BHe puTyama mpaBblii 4WiI€H OMMO3WIIMK BCEra MapKUPOBAJICS
OTPHIIATENIbHO, a JIEBBIH — MOJOXHUTENbHO. TO ecTh (usnueckue M peueBble JEHCTBUS
HA000pOT OBLIN TOJ 3aMPETOM KaK JACHCTBUs, OOpaIlleHHbIE K CHJIaM MOTYCTOPOHHETO MHpA.
B pamkax putyasia mpaBblil 4IeH CEMaHTHUECKUX ONMO3UIUN MPpUOOpeTaT MO3UTUBHYIO Map-
KHPOBKY, a JIEBBI — OTPUIIATEIbHYIO. TakuM 00pa3om, AEUCTBUS HA00OPOT B paMKax o0psi-
Jla OIICHUBAJIUCH TMOJIOKUTEIFHO M BBIMOJHSIIN, KaK MPaBUIIO, JIEYeOHYI0, alloOTPOIEHHYIO,
HEUTpaIu3yoIyo U Ipyrue GyHKIUHU cakpalbHOTO cBoicTBa. COMOCTaBICHHE CaKpaIbHBIX
(GyHKLIUI KoJa B A3BIYECKOM MEPHOJI€ C HOMMHATUBHO-UAECOTpaQUUECKUMH MOJISAMH U MeTa-
(opryecKMMH 3HAYEHHUSIMU SI3BIKOBBIX CPEJCTB, UMEIOIMMU CBSI3b C KOJAOM Ha0Oopom, TIoKa-
3BIBAET, YTO B PYCCKOM SI3BbIKE €0 PUTYaJbHbIE CUMBOJIBI — 3alllUTa OT MPUPOJHBIX U MOTY-
CTOPOHHHUX CHJI, CPE/ICTBO JICUEHUSI OT BCEBO3MOKHBIX 00JIe3HEH, CPEICTBO MpUBIIeUYeHUs 00-
raTrcTBa, y/la4yH, 0JIaronoiay4us B CeMbe — IIOYTH yTpayeHbl. VICKIIOUeHHEe COCTABISIOT He-
MHOT'OUYMCJIEHHbIE MTPUMEPBI. B akcuonornyeckom acnekrTe KoJl Hao6opom B COCTaBE €IUHUI
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOT'O sI3bIKa MOYTH BCErAa CIEAYeT HOPME A3bIUECKOr0 Mepuoia, TO €CTh
HEraTHBHO MapKUpPOBaH.

KiiroueBble cj10Ba: KyJnbTYpHBI KOJ; SI3bIYECKHUN KYJIBTYPHBIM KOJ; HOMHHATHUBHO-
uaeorpaduyeckoe moje; ceMaHTHYecKas ONMO3WILMSA; KOTHUTHBHAs MeTadopa; IBOIIOLUS
A3BIYECKOT0 KOJA.
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Slavic Linguistic Codes in the Modern Russian Linguoculture

Zaur A. Zavrumov, Victor N. Strausov, Alina G. Monogarova
Pyatigorsk State University, Pyatigorsk, Russia

The article analyzes the units of the Russian language that go back to the Slavic code ‘vice
versa’ of the pagan period and provides a comparative analysis of the functioning of this code
in the pagan environment and the modern Russian linguistic culture. The ‘vice versa’ code is
actively used in the Russian linguoculture to form linguistic units of the lexical, phraseologi-
cal, and, less often, paroemiological levels. Linguistic means, directly or indirectly related to
the pagan code ‘vice versa,” constitute mainly the following nominative-ideographic fields:
“physical action,” “thought process,” “speech action,” ‘“‘character traits,” “volitional ac-
tions,” and “introduction to delusion.” The figurative meanings of paroemias, phraseological
units and lexemes include: “deviation from the generally accepted norm of behavior,”
“lies/lying,” “‘concealment or distortion of the truth,” “a sharp change in one’s opinion to
the opposite,” etc. — and can all be classified as anthropo-oriented. In a pagan environment,
the ‘vice versa’ code functioned in everyday life and rituals in the form of physical and
speech actions: backward movement, turning out clothes, pronouncing sacred texts from end
to beginning, counting down, etc. It was actualized in numerous binary semantic oppositions
(“top — bottom,” “obverse — reverse,” “‘front — back” etc.) whose members were endowed
with ambivalent axiology. Outside of the ritual, the right member of the opposition was al-
ways labeled negatively and the left one positively, which means that physical and speech ac-
tions conducted “to the contrary,” “contrarily,” were prohibited as actions directed to the forc-
es of the netherworld. Within the ritual framework, the right-hand member of the semantic
oppositions acquired positive labeling while the left one was labeled negatively. Thus, within
the framework of the rite, the reverse actions were assessed positively and, as a rule had a
healing, apotropaic or neutralizing function or other functions of sacred nature. Comparison
of the sacred functions of the code in the pagan period with the nominative-ideographic fields
and metaphorical meanings of linguistic means that have a connection with the code ‘vice
versa’ shows that the code’s ritual symbolic function of protection from natural and other-
worldly forces, a remedy for all kinds of diseases, or a means for attracting wealth, luck, and
well-being in the family has been practically lost in the Russian language, with the exception
of only a few examples. In terms of the axiological aspect, in the units of the modern Russian
language the code ‘vice versa’ almost always follows the norm of the pagan period and, thus,
is negatively marked.

Key words: cultural code; pagan cultural code; nominative-ideographic field; semantic oppo-
sition; cognitive metaphor; evolution of the pagan code.
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1. BBenenue

[lenb cTaThu — COMOCTAaBUTH (PYHKIIMOHUPOBAHHE KYJIBTYPHOTO KOJAQ
Haobopom B SI3BIYECKON Cpelie U B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE U ONPEACTUTh
TEHJCHUHUU €r0 CEMUOTUYECKOU 3BOJIOLINH.

Jns omnpeneneHus TEHACHUMM CEMUOTHYECKOW HBOJIIOLUUU S3BIYECKOTO
KyJbTYPHOTO KO Ha060pom HEOOXOAUMO PEIIUTh CIEAYIOIINE 3a1a4n:

— BBISIBUTH SI3BIKOBBIE CPEICTBA COBPEMEHHOIO PYCCKOTO SI3bIKA, BOCXO-
JSIIIUE K SI3bIYECKOMY KOy Haobopom,

— ONpeNeIuTh HOMHHATHUBHO-HJIEOTpaUUECKHe MOJS ATHX S3bIKOBBIX
CPEICTB;

— YCTaHOBUTh UX (PUTypaJIbHbIC 3HAUYCHUS U AKCHOJIOTHIO, OTPAXKAIOIIUE
COBPEMEHHBIE COLIMOKYIBTYPHBIE KOHHOTALINH;

— COMOCTaBUTH (PYHKIIUHU KYJIBTYPHOTO KOJa Ha0O0pom B SI3bIYECKOM Cpe-
JIe ¢ HOMUHATUBHO-UICOTPAPUICCKUMHU TIOJISIMU, METAhOPUIESCKUMHU 3HAYCHHU -
MU U AKCUOJIOTUEN SI3BIKOBBIX €IMHUI] PYCCKOTO S3bIKa, UMEIOIIUMH OTHOILICHHE
K 9TOMY KOJy.

B ocHoBe Halieil rumoTessl JIEKUT 3aKOHOMEPHBIN MPoIecC HEn30eKHOM
aJanTaliyd KyJIbTYPHBIX KOJOB K MOCTOSHHO MEHSIOUIUMCS COLIMOKYJIbTYPHBIM
yCI0OBUSIM. MHOTHE 3JIEMEHTBI JPEBHEMN CIIABIHCKOW KYJIBTYpPbI BOIILIA B COCTAaB
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa. MBI CUMTaEM, UTO SI3bIYECKUE KYIbTYPHBIE KO-
JIbI JTOJDKHBI OBLITM YTPATUTh YacTh CBOMX CaKpaJbHBIX 3HAYCHUN U MPUOOpECTH
HOBBI€ COLMOKYJIbTYPHBIE KOHHOTALIMU, MPEANOJIOKUTEILHO aHTPOTIOIEHTPHUY-
HOT'O XapakrTepa.

Hayunas HOBH3HA CTaThbU COCTOUT B MCIOJIb30BAHUM CUHXPOHHOTO U pe-
TPOCHEKTUBHOIO MOJIXO0/I0B K U3YyUYEHUIO KYJIbTYPHBIX KOJAOB JOXPUCTUAHCKOTO
nepuoaa. CrnaBIHCKHUE A3bIYECKHE KOJbI XOPOUIO UCCIIEIOBAHBI B PETPOCIIEKTH-
BE€ NPEACTABUTEIIMU MOCKOBCKOW ATHOJMHTBUCTUYECKOW HIKOJIBL. B JNHHIBO-
KyJbTYPOJIOTUH PabOThl MO SI3bIYECKUM KOAaM MPEeJCTaBIEHbl (PparMeHTapHO.
Bonpocsl, cBA3aHHBIE C CEMUOTHYECKOW 3BOJIFOLHUEN S3BIUECKUX KOJOB, ITpPaK-
TUYECKU HE PACCMATPUBAIKNCH HH B ITHOJUHIBUCTUKE, HU B JIMHTBOKYJBTYPO-
aorur. CUHXPOHHBIN MOJXO]T 1a€T BO3MOXKHOCTh MCCJEN0BAaTh SA3bIKOBBIE CIIO-
cOoOBbI pErNpe3eHTAINH S3bIYECKMX KOJOB, MX CHUMBOJHMKY M HallMOHAIHHO-
KyJIbTYPHYIO CTEIU(PUKY CHMBOJIMKH HAa MaTepHalle COBPEMEHHBIX S3BIKOB U
TEM CaMbIM 3alOJIHUTh JIAaKyHY B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMU. PeTpocrieKTUBHBIN
MOAXOJ] TIPEAMNOJIaraeT COMOCTaBICHUE MOJYYEHHBIX Pe3yJIbTaTOB ¢ 0a30i JaH-
HBIX 3THOJIMHTBUCTUKH, YTO MO3BOJISET BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIFOIIMOH-
HBIX ITPOLECCOB TOTO WJIA MHOTO A3bIYECKOro KoAa. [Ipeanaraemslil moaxo1 1aet
JIMHTBUCTHUKE 3HAHUS O POJIM SI3bIYECKUX KOJIOB B CEMHUOTHU3AMNA COBPEMEHHOTO
KyJIbTYPHOTO TIPOCTPAHCTBA ¥ B (DOPMHUPOBAHUNA MEHTAJIUTETa HAPOIa.
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N3 3apyOexxHbIX MyOJUKalUi 10 KyJIbTYPHBIM KOJIaM B MEPBYIO OYepe/lb
cienyeT OTMeTUTh padboTel P. bapta o cTpykType U Marpuile BECTUMEHTApPHOIO
kona (Barthes 1967), Y. Dxo o poiu TaKTHIBHBIX, BKYCOBBIX, 3BYKOBBIX, aKITU-
OHAJBHBIX U JIPYrUX KoJI0B B KoMMyHukauuu (Eco 1968), K. Panas o texnuke
BBIBEJICHUSI KYJIBTYPHBIX KOJOB U3 cheprl mojaco3HarenbHoro (Rapaille 2006),
3. b. Taiinopa 0 3HAYUMOCTH KYJIBTYPHBIX KOJOB B JKU3HU MEPBOOBITHBIX CO-
obmectB (Tylor 2010). SI3plueckue KOIbI MPEACTABICHBI MPEUMYIIECTBEHHO B
nexkcukorpaduueckux tpyaax (Waring 1998; Webster 2008; Campa 2009;
Chesnel 2012 u np.). B ciioBapHBIX CTaThsX JaeTCs, Ha HAIl B3TJIsAJ, OTPaHHU-
yeHHast uHpopmanusg 06 ux PyHKIUAX B I3bIYECKOU Cpeie.

OteuecTBeHHAsT YTHOJMHIBUCTUKA OPUEHTUPYETCS HA W3YUYCHHE SI3bIUe-
CKHX KOJIOB B PETPOCIEKTHBE, PEKOHCTPYUPYSI COCTOSIHUE APEBHUX CIABSIHCKHUX
KyJIbTYp Ha MaTepualie (ONBKIOPHBIX TEKCTOB, PUTYAJIOB OBITOBOTO W PEJIHTH-
o3Horo xapaktepa (Bunorpanosa 1989; Tonctoit 1990, 1995; Toncroii, Toscras
1998; baiitdoypun, Jlesunton 1998; Baneniosa 2002; Cenakosa 2002; JIeBkues-
ckast 2002, 2004, Arankuna 2012 u ap.). Pe3ynbratoM 3T0ro TBOPYECKOIO TPy-
Ja craja myOnuKauus STHOJMHIBUCTUYECKOTO cioBapsi «CrnaBsHCKUE JIPEBHO-
cti» noxa penakuuert H. M. Toncroro. bompiioi Bkiaag B UCCIEAOBAHUE JIPEB-
HUX CIIaBSHCKUX KO0J10B BHecin Bsu. Be. MIBanoB n B. H. Tonopos. Pexonctpy-
Upys CoJlep)KaHUE IPEBHEH CIABAHCKOW pPEIIMTHO3HON CHUCTEMbI, MU OBLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO OHA COCTOMT M3 OMHAPHBIX MPOTHMBOIIOCTABICHUN COLMAb-
HOT'O XapaKTepa, MPOCTPAHCTBEHHOT0, BpEMEHHOT'0, U MIPOTUBOIIOCTABIEHUHN OT-
BJICUCHHBIX MOHSATUN «KU3Hb — CMEPTh»; «4eT — HeyeT» U T. 1. (MBanos, To-
nopoB 1965). Kak npaBuiio, nepBbiii ujeH OMHAPHBIX OMMO3UIUN MapKUPyeTCs
MOJIOKUTEINIBHO, @ BTOPO — oTpuliarenbHo. He MeHee BaxkHa JJ1s1 STHOJIMHIBU-
ctuku pabora (IloreOus 1989), B KkoTOpo yaeiIeHO MHOTO BHHUMaHHUS KOJaM
Majopycckoro (Goibkiaopa. OYHKIMK ONMO3UIMU «IIPaBblii — JEBBIMN» pac-
cMarpuBauch B ctathe (MBaHOB 1988), B KOTOpOI OTMEUaeTcsl €€ 3HAYUMOCTh
JUIsL CTPYKTYp ONMm3HEeUHbIX W ayanuctudeckux Mudos. B cratse (IIpockypun
1990) ananu3upyroTcsi 3HAUEHUSI ATOTO K€ KOJla B JIPEBHEr€PMaHCKOU JIMHTBO-
KYJIBTYypE.

B coBpemMeHHON JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTMU, U3YHAIOIIENH KYJIbTYPHBIE KOJbI
B CHHXPOHHOM acCIeKTe, B MyOJUKAIMSIX OCBEIICHBI HECKOJIBKO JPEBHUX KOIOB.
B monorpadun (AnueBa 2017) uccienyroTcsi OIIEHOYHBIE U METa(OpPUUYECKUE
3HAYEHUSI KOJa «CBOM — UyXOi» B OpPUTAHCKOM MOJMTHYECKOM JIUCKYpCE.
DT1OT )€ KoJ aHanusupyercss B MoHorpaduu (banscuukosa 2017), HO ¢ nicuxo-
JUHTBUCTHYECKUX no3unuii. B nccnegosanuu (Beixoanesa 2009) paccmaTpuBa-
€TCS CTAHOBJICHHE KOJAa «CBOM — YYXKOI» B JOCOBETCKOW U COBETCKOM CIOBEC-
HOW KyibType ¢ no3uuuid JuHrsokonuenronoruu. Craten (Kucenesa 2011a,
20116) mocesiieHbl (YHKIUSAM MTPOCTPAHCTBEHHOTO KOJia KYJIbTYpPbl «Ipa-
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BBl — JIEBBI» B COBPEMEHHOM PYCCKOW HALlMOHAJIBLHOM KapTUHE MHUpa Ha Ma-
TepUaye MPOU3BEACHUIN PYCCKOW KJIACCMYECKOM JHUTEpaTypbl U COBPEMEHHBIX
nyOnunucTuyeckux TekctoB. OtmeruMm Takxke cratbu (Ctpayco, CtpaycoBa
2015; CtpaycoBa 2016) o pyHKIMSX KOJa «IIPaBbIi — JIEBBI» B aHTJIMMCKOM U
dpaniry3ckoM si3bikax. B mybnukamuu (Ctpaycos, CtpaycoBa, 3aBpymMoB, AKO-
nsiHi 2021) npeanpuHUMaeTcsl MONbITKAa YCTAHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTU CEMUO-
TUYECKOU 3BOJIFOLIUU JPEBHUX KOJIOB.

2. XapakTepuCcTHKA MAaTEepHUaJIa U METOA0B MCCJIET0BAHUSA

Marepuanom ajig aHajau3a CEMHOTHUYECKON 3BOJIIOIMU SI3bIYECKOTO KOAA
Haobopom SBISIOTCS MapeMuH, (Ppa3eoOTU3MBbI U JIGKCEMbI COBPEMEHHOTO PyC-
CKOTO sI3bIKa, U3BJICUYEHHbIE U3 PPa3eoI0rnuecKoro cioBapsi pycCKOro si3blka u
Bosb1I0ro TOJIKOBOTO CIIOBApsl PYCCKOTO S3bIKa. DTHOJIMHIBUCTUYECKUHU CIIO-
Baph «CIaBsiHCKHE NIPEBHOCTH» TOCIYXXHJI 0a30if MaHHBIX O (YHKIUIX KOJZa
Haobopom B sI3bIYECKOM cpene. B mpoliecce aHanmsa uCnoyib3yrTcs 1eUHAIIH-
OHHBIN, HOMMHATUBHO-HIeOrpadUueCKUil U COMOCTaBUTEIbHBIA METOIbI. MeTo T
HOMUHATUBHO-UAcorpaduueckoro noyisg (Temus 1996), Bocxomsdmuii Kk uaesm
(Ipsen 1924; Trier 1934), u cONOCTAaBUTEJIbHBIN SIBJISIFOTCS OCHOBHBIMU B HCCJIE-
JIOBAHUH.

3. Pe3ybTaThl HCCJICI0BAHUS M UX 00CYKICHUE

S3pryeckuii COMYM MIMPOKO HMCIOJB30Ball KYJIBTYPHBIA KO Haobopom
KaK B PUTYAJIbHBIX IIPAKTHKAaX, TaK U B IIOBCEJHEBHOW >XW3HHU. JlencTBus
«HaAobopom» NOCTATOYHO pa3HO0Opa3Hbl. OHU MpeACTaBIEHbl aKIIMOHAIBHBIMU
U pEYEeBBIMU KOJIaMU: JIBM)KEHUE BCISTh, JBMKEHHUE IIPOTUB COJIHIIA, OOpaTHBIN
CYeT, NEPEBOPAYMBAHUE IIPEIMETOB, BBIBOPAYUBAHUE ONEXK bl HAN3HAHKY U T. 1.
B s3p1ueckoil KyiabType 3TOT KOJA HaJAeNsieTcs aMOMBaJeHTHOM oOlleHKoi. BHe
puTyansa OH BOCIPUHMMAJCA KAaK OTKIOHEHUE OT HOPMBI, IPOBOLMPYIOLLEE
HEraTUBHbBIEC NMOCIEACTBUS. 1103TOMYy B IOBCEIHEBHOW JKM3HU A3BIYECKOIO CO-
oOmiecTBa CyIlIecTBOBaja CHCTEMa 3allpeTOB: HENb3s IEPEeBOpPAuMBaTH XJIeO
BEpXHEH KOPKOW BHM3; HEJIb35l CTABUTh yXBAaT KBEPXY pOraMu B JOME, I'I€ €CTh
JIEBYIIIKA HA BBIIAHBE; HEJIb3s BBIBOPAYMBATH OJEKIAY HAW3HAHKY, TAK KaK 3TO
OTJINYUTEIIbHAS YEPTA HEUUCTOU CUIIBI U T. 1.

Bwmecre ¢ TeM nelcTBUSL Ha060pom UCTIONB30BAUCH B pUTyaiax AJs J10-
CTHKEHMSI TO3UTUBHBIX 1ened. [Ipu coBepiieHnHn 3THX OOpSIOBBIX JEHCTBUMN
HOpMa MPHUHATOTO MOBEJIEHHUS B SI3bIYECKOM COLIMYME 3aAMEHSAETCS AHTUHOPMOM.
PuryanbHbie nelcTBHS OJOOHOTO pojAa pean30BbIBAIUCH B SI3bIYECKOM KYyJb-
Type€ 4epe3 CUCTEMY MHOTOYMCIIEHHBIX apXETUINUYECKUX CEMAHTUYECKHUX OIIO-
3UIUN: «IIPABbIM — JIEBBIN», «BEPX — HU3», «JIALIO — HW3HAHKa», «Iepel-
HUW — 33IHUW» U Jp., IPABBIE WICHBI KOTOPBIX MAapKUPOBAHBI OTPULIATEIBHO.
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Ho BO Bpemsi uCnoIHEHUsI puTyaia OTPULIATEIbBHO MApKUPOBAHHBIE WICHBI OTI-
MO3UIIMN TMPUOOPETAIOT TMO3UTUBHYIO OIIEHKY, aHTHHOpMa IpeBpallaeTcs B
HOPMY.

OO0patumMcst K aHAIKU3y TEX €AUHUI] COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa, B KO-
TOpPBIX HamOoJiee SIPKO MPOCMATPUBACTCS S3BIYECKUM KYJIBTYPHBIN KOJ Hao0Oo-
pom. YaCTHBIM CITy4aeM BBIPAKEHUSI pPUTYAIBHOTO TTOBEIACHUSI HA0OOpom SIBIISA-
eTCS 8bIBOPAUUBAHUE 00eHCObl. ITOT AKIMOHAIBHBINA KOJ| peau3yeTcsi B OMIIO-
BUIMUSAX «BEPX — HUB» U «IUIO0 — HW3HaHKa». OTMETHUM OCHOBHBIE (DYHKIIUH
AKCIIOHEHTA 6blgOpauusanue 0o0excovl. BHe puTyana BbIBOPAYMBAHHUE OCHKIIbI
MOPHUIIATIOCH KaK Hecylee B ce0e JecTpyKTUBHOE Havanmo. Ho B paMkax putyaia
ATOT KOJ HAJENSJICS MHOTHUMU MOJOXKUTEIbHO MAPKUPOBAHHBIMU CaKpaJbHBIMU
byaknusmu. OTMETHUM BaKHEWIME W3 HUX. OmeonHas (yHKyus: BHIBOpadYnBa-
U pyOaIiKy WiIH MIankKy, 4ToObl M30aBUTHCS OT HEXKENATeIhHOTO IMOIMyTYHKa,
BBIBEPHYTON pyOAaIlIKON OTrOHSUIM Tpaj U T. 1. Jleuebnasa ¢ynkyus: Ha pedeHka
HaJICBaJIM BEIBOPOUYCHHYIO PyOaIllKy W MIANKY, YTOOBI U3JIEYUTh PACCTPOMCTBO
KeTyJaKka Wik apyrue Ooonesnu. Heumpanuzyrowas ¢ynkyus: KpecTbsiHE Tepe-
MaThIBAJIA MOPTSAHKY HIKHEH 4acThIO KBEPXY, YTOOBI BO BpeMs IMOCEBHOM BeCh
ypoXkail He nepelen coceny. Ammpaxmuenas yHKyus: MOJIOI0KEHOB CaXKaIH
Ha 11y0y, BBIBEPHYTYIO BOJIOCOM BBEpX, UTOOBI B CEMbE BCEr/a ObLI JOCTATOK.
Anomponeunas @ynKyus: CUUTAIOCh, YTO BBIBEpHYTas HaW3HAHKY OJICK]a 3a-
yIaeT ot Heuuctoi cuiibl (Tomctoit 1995).

B coBpeMEHHOM pYyCCKOM SI3BIKE 8bl8OpauUBaHUe 00exHcObl KaK OJIUH U3
HKCIIOHEHTOB KYJIBTYPHOTO KOJIa HaoO6opom TPEACTaBIeH BO MHOTHX (pa3zeolio-
rudeckux eauHuiax. Opazeonoruyeckue eIUHULIbI 8bI8EPHYMb KAPMAHbL, cOe-
namv  umo-1ubo  WUBOPOM-HABLIGOPOM BXOISIT B COCTaB HOMHUHATHBHO-
uaeorpapuyeckoro nojsi «puznyeckoe aercTBuey. Akcuoiorus meradopuue-
ckoro 3HaueHus nepBor PE — «u3pacxomoBaTth BCE O MOCIEIHEHW KOIEH-
KI» — aMOUWBaJIEHTHA, 3aBUCUT OT KoHTekcTa. Ho uaie Bcero sta meradopa
HeceT B cebe HeratuBHBIM cMmbicia. Metadopudeckoe 3HaueHue BTopoir DE
«clenaTh He TakK, KaK CleIyeT, HA000pOT» TaKKe UMEET HEraTUBHYI0 KOHHOTA-
uu. BMecte ¢ TeM B CTPYKType MEHTAJIbHBIX 3HAHHUU KO 6bl60pAUUBAHUE
00e24c0bl TIO-TIPEKHEMY TECHO CBS3aH C MOHSITHEM «HENmpHusTHOCTH». OO0 3TOM
CBUJICTEIILCTBYIOT TMPUMETHI, IIUPOKO OBITYIOIIME B COBPEMEHHOW PYCCKOMU
JIMHTBOKYJIBTYPE.

®pazeonornyeckas €AUHNULA 8bIGEPHYMb HAUZHAHK)Y BXOIUT B COCTAB HE-
CKOJIBKUX KOHIIENTyaJIbHO-Uieorpaduueckux mnoiieit. Ilo mepBomy metadopu-
YECKOMY 3HAUEHHUIO — «IIPEACTaBUTh YTO-IMOO B MCKAXXEHHOM BHJI€» — OHa
dbopmupyet nosie «oOMaH, BBEJACHUE B 3a0JIykEHUE»; O BTOPOMY 3HAUCHUIO
«OOHAXHUTHh UCTUHHYIO CYITHOCTH KOTO-TH00» — TOJIe «YCTaHOBJICHUE TIPABIbI,
UCTUHBI»; 10 TPEThEMY 3HAUCHUIO — «IIEPEHECTH MPUCTYN CUILHON PBOTHI» —
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noJie «(pu3znyeckoe COCTOSHUE JIULA». AKCHOJIOTHS MEPBOTO0 U TPETHEr0 METa-
dopuueckux 3HaueHuit OE oTpuiarenbHa, a BTOporo — mnoJjioxkuresnbHa. Opa-
3€0JI0TU3M 8bI6EPHYMbCA HAUZHAHKY C METAPOPUUECKUM 3HAUEHUEM «CTapaThCs
BCEMU CUJIAMHU CJIENIATh YTO-I100» BXOJIUT OJTHOBPEMEHHO B COCTaB IMoOJIeH «(pu-
3UYECKOE YCHIINE» U «UHTEJUIEKTYyaJIbHOE ycuiaue». Ero akcuosioruss — mnosu-
THUBHASI.

B nexcemax gvigepm, uzgopom, usnamuka, U3HAHOUYHBIY JETKO yraJlbIBAETCS
SI3BIYECKUIN KON 8bl8opauusanue 00edxcovi. CIOBO 6bl6epnm BXOAUT B COCTaB
nByX uaeorpaduueckux noisied. [lo mepBoMy mertadopuyeckoMy 3HAYEHUIO
«HEOOBIYHBIN, OTCTYMAIOLIUI OT HOPMBI IMOCTYIIOK» — B COCTaB MOJs «(puznye-
CKO€  JIeHCTBHE», a 1[0  BTOpOMY  (urypaibHOMy  3HAUCHHUIO
«MPUIYAJIMBBIN 000POT peun» — B COCTaB MO «peueBoe AeiicTBue». [leppas
MeTadopa MapKUpPyeTCsl OTPUIATENIbHO, a BTOpPas MOKET MUMETh IMOJIOKHUTEIb-
HYI0 U OTPHLATEJIbHYI0O MapKUPOBKY B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa. bim3koe k
Hell Mo cBoeMy MeTadOpUYeCKOMY 3HAUEHHUIO CIIOBO U380pOM — «HEOKHJIaH-
HBIN X0/ (XUTPOCTU, YJIOBKHU) MBICIH, CIIOpa» — (POPMHUPYET COOTBETCTBEHHO
M0JIE «MBICJIUTEINIbHBII IPOLIECC» U TOJIE «PEUYEBOE JACHCTBUEY C OTPULIATEIBHOM
MapkupoBKoi. Meradopuyeckoe 3HaAUEHHE JIEKCEM USHAHKA, USHAHOYHBIU —
«CKpbITasi, OOBIYHO OTpHULATENbHASI CTOPOHA YEero-i1ud0» — BXOJUT B UAEOrpa-
(ryeckoe NoJie «COKPhITUE UCTUHBD» C HETaTUBHON OLIEHKOM.

B cnoBax usepawennwiii, uzspawenue, uzgpamumso, U360paAYUEAMbCsl, 6bi-
BEPHYMbCA, U3BPAMUMBCS, U360POMIUGLIY C TPYIOM YTaJIbIBAETCS CBA3b C A3bI-
YECKUM KOJIOM 8blgopauusanue odexcovl. OHM HAXOAATCS Ha nepudepuu ero
ceMaHnTuyeckoro BiusiHUs. Ho B HUX ecTh HeuTo obmiee. [IpunararensHoe us-
8paujeHublli U CYIIECTBUTEIbHOE U3spaujerue 0003HaYal0T OTKIIOHEHUE OT 4Ye-
ro-a100, HeYTO MPOTUBOIMOJIOKHOE TOMY, YTO BOCIIPUHUMAETCSI COLIMYMOM Kak
HOpMa. JTH CIIOBA BXOJST, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA, B COCTAB PA3JIUYHBIX
NoJIel ¢ OTpUIATEIbHOW MAapKUPOBKO: «CBOWMCTBA XapakTepay (M3BpalleHHbIC
MaHEphI), «UHTEJUICKTyaIbHbIC aKIUW» (M3BpPAIIEHHBIE MBICIHN), «(PU3HUECKOE
nercTBUEe» (M3BpALEHHBIM TMOCTYIOK). 3HA4Y€HUs TIJarojoB uU38pamums —
«MPEICTABUTh B HENPABUIBHOM BUIE» U U3B0PAUUBAMbCSA — «XUTPUTH, JIraTh,
NBITASICh HAWTU BBIXOJ M3 3aTPYJHMUTENIBHOTO IIOJOKEHUS» C OTPHULATEIbHOM
aKCHOJIOTHEH BXOHAT B COCTaB uieorpaduyeckoro moiys «obman». Metadopa
[JIaroJia 8bl8ePHYMbCsl — «JIOBKO BBICKOJIB3HYTbh, BBINTH U3 3aTPYAHUTEIBHOIO
NOJIOKEHUS» (POpMUpPYET JBa MOJSI — MoJe «(pU3nyeckoe AEUCTBUE» U TOJIE
«CBOMCTBO Xapakrepay». OHa, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, MOXKET UMETh Kak
MOJIOKUTENIbHYIO, TaK M OTPULATEIbHYI0 MapKUPOBKY. 3HAUYECHHE Iiaronia us3-
8pamumubcss — «U3MEHHUTHCS K XYALIEMY, HCIOPTUTHCS» — BXOJUT B COCTaB
uaeorpauyecKux NoJjiel «XxapakTepUCTUKa COOBITHID M «CBOWCTBO XapaKTepa»
C HeraTuBHOM akcuonorueu. IlpuiararenbHOe wuzgopomaugvili — «XUTPBIU,

34



BECTHUK HI'JIY. Beiyck 1 (57). S3bIk 1 KynbTypa

TUOKHM, TOBKUI» — dYaIe HeceT B ce0e HeraTUBHYIO aKCHUOJIOTHIO U BXOJUT B
MI0JIE «CBOWMCTBO XapakTepay.

®pazeosiornueckas eAUHUIA UOMU HA NONAMHYIO BOCXOAUT K PUTYyalb-
HOMY JICHCTBUIO «JIBHXKEHHE BCIISIThY, KOTOPOE PEATU3YETCsl B OMIMO3UIIUN «TIe-
penHuil — 3aaHui». B sA3p14eCKON cpelie OHO BBIMOJIHSJIO allOTPONEUYECKYIO,
OTTOHHYIO, JieueOHYI0 QYHKIHUU U (PYHKIIUIO YCTAaHOBJIEHUS KOHTAKTa C MOTY-
CTOPOHHHM MHPOM JJi Bo3BpaiieHus kK HopMme (JIeskueBckas 2004). Bae puty-
aja JIBIDKEHME 337l0M Harepe]] BOCIPUHUMAIOCh Kak BpeJoHOCHOoe. B coBpe-
MEHHOM PYCCKOM SI3bIKE€ YCTOWYHMBOE CJIOBOCOYETAHUE UOMU HA NONSAMHYIO
nproOpeno Mertadhopuueckoe 3HAYCHHE «OTKa3aThCS OT MPUHATOTO paHee pe-
IICHUS, TIEPECTaTh MPUIEPKUBATHCS MPEKHUX B3TIISAIOB, TUHUHM TIOBEIACHUS» U
BXOJIUT B COCTaB MICOTPaPrIecKOro Mo «OTCTYITHUYECTBO, MPEIATEIHCTBO» C
HETaTHBHOW KOHHOTAILIUEH.

®dpazeonoru3M derames Ymo-1ubo 3a00m Hanepeo CO 3HAYCHUEM «OTKJIO-
HUTBHCS OT HOPMBI, JIeNaTh HE TaK, KAK MPUHATO» TAK)KE BOCXOJHUT K SI3BIYECKOMY
KOy Haob6opom, UMEET HEraTUBHYIO KOHHOTALMIO U GopMUpyeT nojie «Ppusu-
YecKoe JIecTBUE». B COBPEMEHHOM pPYCCKOSI3bIYHOM COLIMYME TaKUe JEeUCTBUS
OIIEHUBAIOTCS KaK OIUIOMHOCTh. Ho B TO k€ BpeMsi 10 CUX TOp B HEM aKTyallb-
HbI TIPUMETHI, COTJIACHO KOTOPBIM YEJIOBEKY, HaJIeBIIEMY JIOOOW MpeaMeT rap-
nepo0ba 3a710M Harepe, rpo3sAT HEMPUATHOCTH.

®F nnesamsv npomué BeTpa U NOTOBOPKU HU nyXd, HU nepd, 00Cmasams
npaeoti pyKoi 1egoe yxo, HalO NoJlaraTh, CPOPMUPOBAIUCH TOJ BO3IEHCTBUEM
sToro koja. Ha xoppensiiuto dpaseonoruzma niegams npomue eempa C si3blue-
CKHM KOJIOM HA060pom YKa3bIBAaeT €ro MeTapopruyecKoe 3HaYCHUE «IOCTYIATh
BO Bpell cebe, OCO3HAHHO WJIM CIIy4ailHO Jenath HaoOOopoT, mojBepras cels
HamajKkaM CO CTOPOHBI OIIMOHEHTOB, MPOTHUBHUKOB». [loroBopka odocmasamuo
npaeoll pykou Jjegoe YXo aKTyalu3upyer MeTradopy «yMHHYATb, MYIPUTh,
YCIIOKHSTh PElIeHUe KaKkoi-In0o 3aaun» ¢ HEraTUBHOM OIleHKOH. OHM MOTyT
BXOJIUTh B COCTaB JIBYX ujcorpaduyecKkux mnojied — «puszndeckoe AeiCTBUCY,
CUHTEIIEKTYaIbHOE JIEHCTBUEY.

[ToroBopka Hu nyxa, Hu nepa ¢ NMO3UTUBHOW OIIEHKOW BXOJUT B COCTaB
noJist «pedeBoe JericTBue». [lepBoHavyanbHO OHA MCTOIB30BAJIaCh KaK IMOXkKea-
HUE yJlauyu TOJBKO B OXOTHHUYBEH cpene. [lokenanune mpou3HOCHIOCH, YTOOBI
00MaHyTh 3JIBIX JYXOB, HO TOHMMAJIOCh HA00OpOT. B Hacrosiee BpeMs oHa
HIUPOKO MCIOIB3YETCs KaK MOKeJIaHUe YJauu MO OTHOIICHUIO K JIF0OOMY Mpei-
IIPUHUMAEMOMY JIEVCTBUIO.

[lepeBopaurBaHue NPeIMETOB — PA3HOBUIHOCTH AKIMOHAIBLHOTO KOJQ
Haobopom, PEaTu3yIoNIerocs B OMMO3UIUSIX «BEPX — HU3» U «IEpPeAHUN —
3aaauity. CakpanbHble s3bluecKrue QYHKIUU: OM2OHHAsS — 3€pKalla, KOphITa U
BeJIpa MePEeBOPAYMBAIA BEPXOM BHU3, YTOOBI BOCTIPEIISITCTBOBATH BO3BPAIICHUIO

35



BECTHUK HI'JIY. Beiyck 1 (57). S3bIk 1 KynbTypa

MOKOMHMKA C TOTO CBETa, OTBAJUTh OT JIOMa BaMIIUpa U T. J1.; ANOMPONEUHas —
MOJIOJIOKEHOB CTaBWJIM Ha TMEPEBEPHYTYIO CKOBOPOJY, YTOOBI 3AlIUTUTH OT
CIJIa3a; oCmaHasIuearouias — TMaBlIee )KMBOTHOE 3aKalbIBajlu MOJ BOPOTaMU
JI0Ma BBEpPX HOTamH, YTOOBI MPEKPATUTh MAJIeK CKOTA; JeveOHass — peOeHKa
MOBOPAYMBAJIM HOTAMH K U3TOJIOBBIO; 8Pe00HOCHAs — YTOOBI HABECTU Ha O0UI-
YHKa MOpYY, B LIEPKBU CTABUJIM U 3QKHUT AU CBEUKY HUKHUM KOHIIOM BBEPX.

B coBpeMeHHO# pycCKOW JUHTBOKYJIBTYpPE MEPEBOPAUMBAHUE MPEIMETOB
KaK YaCTHBIN ClIy4ail S3bIY€CKOr0 KYJIbTYPHOIO KOJa Haobopom TPEACTaBIICH
HECKOJbKUMH (paseosniornueckumu enuuutiamu. OF nepeseprymov 66epx onom
U nepegepHymv 68epx MmMopMawiKamMy CUHOHUMUYHBI TIO CBOEMY 3HAYEHUIO0 —
«IPUBECTH B COCTOSIHHE TIOJTHOTO Oecropsaka, xaocay. OHu GOpMHUPYIOT HOMH-
HATUBHO-UACOrpapuueckoe mojie «(hU3NIecKoe IEUCTBUE» C OTPHUIIATEIHLHOM
AKCHOJIOTHEH. 3HAYEHUE «IIaJUTh, IIIyMETh, O30PHUYATh, Hapyllas J103BOJICH-
HOE» YCTOWYMBOTO CIOBOCOUYETAHUS XOOUMb HA 20]106€ UMEET OTPUIATEIbHYIO
AKCHOJIOTHIO M BXOJHT B COCTaB MOJISI «XapaKTepUCTUKa noBeaeHus». dpazeo-
JIOTU3M nepegepHymb 6eCb Mup CO 3HAYEHUEM «CJIeJaTh YTO-TMOO0 HEBO3MOXK-
HOE, TPYAHOBBIIIOJIHUMOE» BXOJUT B COCTaB MOJs «(HU3NUECKOE JIEUCTBUEY», HO
€ro akCHOJIOTus aMOMBaJICHTHA, 3aBUCUT OT ceMaHTUKH koHTekcTa. OE nocma-
8UMb C HOZ HA 20]108Y CO 3HAYEHUEM «IPUJATh MPOTUBOIOJIOKHOE 3HAUCHUE
4yeMy-JIMH00 OOIIETPUHITOMY, UCKA3UTh, U3BPATUTH» MapKUPOBaHA OTPUIIATEb-
HO U SIBJIIETCSI KOMIIOHEHTOM HjieorpaduuecKoro moysi «o0MaH, JI0XKb.

JIBe dpazeonornueckue eAUHUILL: nepesepHyms oyuLy, cepoye — «O4€eHb
CUJIBHO BOJIHOBATh, IOTPSACATHY U 8 2p0oOy nepesepHymuvcs — «00 U3yMIICHUH,
y’Kace, KOTOPbIN UCMbITal Obl YMEpIIUH, y3HaB O YeM-HUOY/Ib HEOKUJAHHOM,
HEMPUATHOMY SIBJISIFOTCS KOMIIOHEHTaMM HJI€OrpauuecKoro mojisi «IMOLMI C
HETATUBHOW MapKHUPOBKOM.

CnoBo obopomeHb HE MMEET HEMOCPEJICTBEHHOIO OTHOIIEHUS K aKIHUO-
HAJIBLHOMY SI3bIYECKOMY KOJly «II€pEBOpavyMBaHUE MPEIMETOBY». B cka3kax u mu-
dax oHO 0003HAYAET JIIOJIEH CIIOCOOHBIX MEHSTH CBOE €CTECTBO, MPEBPAIATHCS
B KaKOTro-JIM0O 3Bepsi WM MpeAMeT. B pe3ynbrare ceMaHTHYECKOTO pacuiupe-
HUS OHO MPUOOpeso MeTadhopHUIeCcKOe 3HAUYECHUE «UEJIOBEK, CKPBIBAIOIINI CBOIO
MPECTYIHYIO CYIIHOCTBY». JTa JIEKCEMa BXOJAUT B COCTaB HOMHUHATHUBHO-
uaeorpauIecKoro Mojsi «CBOMCTBA XapakTepa» M UMEET HETaTUBHYIO KOHHO-
Tauuio. biauszkoe eMy Mo 3HAYEHHUIO CYLIECTBUTEIBHOE nepesepmulil — «IBY-
JIUYHBIN YENIOBEK, JIUIIEMEP» — BXOJUT B ATO ke ujeorpaduueckoe moyie u gaet
OTPUIIATEIBLHYIO OIIEHKY UHIUBU]TY.

Pycckast moroBopka cmaeume menecy enepeou a0ouwiaou peanu3yercs B
ONIIO3UIIUN «TepeaHuii — 3aaaui», a OF nauunams ne ¢ mo2o konya MOXKET
pean30BaThCA B ONMMO3UIMUAX «IEPEAHUNA — 3aJHUN» U «IIPaBbId — JIEBBI.
[ToroBopka u (dpaszeonorusm OMU3KK TIO aKTyaJU3UPOBAHHBEIM MeTadopam
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«HApYyIIaTh TPUHATHIA TOPSIOK JCUCTBHI», IOCTYIATh BOIPEKH 3APaBOMY
cMbIcTy». O0a S3BIKOBBIX CPEICTBA MMEIOT HETaTUBHYIO KOHHOTAITUIO U MOTYT
dbopmupoBaTh uacorpapuueckue moias «puznueckoe NEUCTBUE» M «UHTEIJICK-
TyaJIbHOE JIEHCTBUEY». Y CTOMUMBOE CIOBOCOUYETAHUE nepeobymbcs 6 6030yxe (Ha
X00y) BOCXOJIUT K S3BIYECKOMY OOBIYar0 MEHATh MecTamMu oOyBb. K mpumepy,
YeJIOBEK, 3a0JIyIUBIINICS B JIeCy, TOJDKEH ObLT HAJETh IPaByio 0OyBb Ha JIEBYIO
HOTY, a JIEBYIO 00yBb Ha MPaByI0, YTOOBI OTIMYTHYTH JIEHIEro. DTOT aKT ObLIT MO-
JIO)KUTEIILHO MapKUPOBaH, TaK KaK BBIMOJHSI OTTOHHYIO ¢yHKIHMI0. Ho B pyc-
CKOM Si3bIKE€ €ro MeTadopHuecKoe 3HAUEHHE «PE3KO MEHSTh CBOE MHEHHE Ha
MIPOTHUBOIIOJIOKHOE» W aKCHUOJIOTHS TOJHOCTHIO OTJIMYAIOTCS OT SI3BIYCCKHUX.
JlaHHOE YCTOMYMBOE CIIOBOCOYETAHUE BXOJUT B COCTAB IMOJIS «CBOMCTBA Xapak-
Tepa», aKTyaJIu3upysk KOTHUTHUBHYIO MeTadopy «IPUCIIOCOOTIEHEID C OTpHIla-
TEJIbBHOW aKCUOJIOTHUEM.

®FE enadums npomus wepcmu peain3yeTcss B ONIMO3UIUN «IIEPEIHUN —
3aIHAI» U BXOJUT B COCTaB TMOJIEH «pedyeBOe JCHCTBUE» U «(HU3UUECKOE JCH-
cTBUE». DUTypanbHOE 3HAYEHUE ITOCTYIATh WM TOBOPUTh HE TaK, KaK XOTe-
J0Ch OBl KOMY-TH0O0, JOCAXKIaTh, TOBOPUTH HEMPHUITHOE» HUMEET OTPHUIIATETb-
HYIO aKCHOJIOTHIO.

butke HaoTMamb «ynap ot cebst I€BOM PyKOH B JIEBYIO CTOPOHYY SIBJISICT-
Cs1 OJTHUM M3 SKCIIOHEHTOB SI3bIYECKOr0 KYJIbTYPHOTO KOJa HaoOopom. DTOT KOl
peanu3yeTcs B JABYX OMNMO3UIUAX U0 — W3HAHKa» U «JIEBBIH — TIPABBIN».
TeuTbHAS CTOpPOHA PYKH MPOTHUBOIIOCTABIICHA JIAJIOHM, a JIeBask pyKa — IPaBOM.
JlaHHO€ TIPOTUBOIMOCTABJICHUE UMENO B SI3IYECKOM PUTYaJIe MO3UTUBHYIO OIICH-
Ky W HaJesUIOCh OM2OHHOU CEMAHTUKOW: 00€3BPEKUBAIOT KOJJAYHOB U BElIbM,
BBITOHSIOT M3 JIOMa 4y>Xoro jomoBoro # T. 1. (JIeBkueBckas 2004). B cospe-
MEHHON pYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPE YCTONYMBOE CJIOBOCOYETAHHUE )Oapumo
(bumv) Haommauib BXOJAUT B COCTaB MOJISI «(PU3HIECKOE JEHCTBHUEY, TTOJTHOCTHIO
YTPATUIIO MOJIOKUTEIBHYI0 MAPKUPOBKY M OTTOHHYIO apXETUIIMYECKYI0 CeMaH-
TUKY U YIIOTPEOSETCS B 3HAYECHUU «YJapUTh, CHJIBHO Pa3MaXHYBIIIKCH, CO BCEH
CHUITBD».

®OFE obpawams na nyms ucmunvl ¢ MeTadhOpUIECKUM 3HAYCHUEM «CKIIO-
HATH K Xopormemy» (hopMupyeT uaeorpaduyeckoe IMoJie «BOJEBBIE AKIHI» C
MOJIOKHUTENIbHON akcuosiorueit. dpazeonorusm obopomuas cmopoHa meoanu ¢
MeTahOpPUUECKUM 3HAYCHUEM «OTpHUIIATETbHAs, TEHEBas CTOPOHA YEro-Ir00»
JTA€T HETATUBHYIO OIICHKY COOBITHIO M BXOJHUT B COCTaB HEOTpadUuecKoro mo-
751 «coobITHE», @ DE ¢ oTpUIIaTEIbHON aKCHOJIOTHEN Opamb ceou ciosa obpam-
HO — «OTKa3bIBAThCsl OT OOCIIAHUI» — B COCTaB IMOJISI KOTPEUCHUEY.

B 3HaueHuu nekcembl ooopomums «pUaTh 4eMy-JIMO0 MHOE HaMpaBJie-
HUE, WHOW CMBICID» JIETKO YTaJbIBACTCS SI3BIYECKUN KO Haobopom. Ho si3prde-
CKHMI CMBICTT MarM4eCKOTO MPEBPAIESHUS Yero-I1100, KOro-Tu00 B MHON OOJIUK U
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CYIIHOCTh C MOMOIIBIO KOJIJJOBCTBA 3aMEHSETCS UJeel NBUKEHUS B 0OpaTHYIO
CTOPOHY, MPUJIAHUS MPOTUBOIOJIOKHOTO CMBICIA COOBITHIO WJIM CKa3aHHOMY.
Ona BXOAWT B COCTaB MoJiel «(pU3MUECKOe NEUCTBUE» U «UHTEIUICKTyalbHas
aKUHUsD C OTPULIATEIIBHOW MapKUPOBKOM.

4. 3aka0ueHnune

CnaBSHCKUHN KyJIbTYPHBIA KOJ HA0OOpom SIBISETCS CPEICTBOM KaTEropu-
3al[MU PEATbHOCTU HE TOJIBKO B SI3bIYECKOM CPEE, HO U B COBPEMEHHOW PYCCKOM
JMHTBOKYJbTYpe. OH aKTUBHO y4acTBYET B (DOPMUPOBAHUU SI3bIKOBBIX €IMHMII
PYCCKOTO SI3bIKa. DKCIIOHEHTHI KYJIbTYPHOTO KOJIA HA0OOpom: BHIBOPAYMBAHUE
OJICK]IbI, JIBMOKEHUE BCIIATH, J€JIaTh YTO-TMOO0 3a/I0M Harepel, MepeBopayrBa-
HUE TIPEIMETOB, OWTHE HAOTMAIb U JIp. HAACIISUTUCH B SI3BIYECKOM COIIMYME KaK
MOJIOKUTEIIBHOM, TaK M OTPULIATEILHOW CUMBOJIMKOW. BHE puTyana 3TOT KOA
Hec B ce0e IECTPYKTUBHOE HAayajao U MMEJl HEraTUBHYIO aKCUOoJIoruo. B pamkax
pUTyajla OH BBITIONHSI OTTOHHYIO, JIUeOHYI0, HEUTPAIU3YIOIIYI0, aTTPAKTUB-
HYI0, allOTPOTNEHHYI0, OCTAHABIIUBAIOIIYIO U IPYTHUE MO3UTHUBHBIC (PYHKIIUH.

CoBpemeHHbIe (purypagbHble 3HaUYCHUS MMapEeMHOJIOTHYECKUX, (Ppa3eoso-
TUYECKUX M JIEKCUYECKUX CPEJICTB PYCCKOTO S3bIKA, BOCXOMSIIIUX K SA3BIYECKOMY
KOJIy Haobopom, CYyINIECTBEHHO OTIUYAIOTCS OT €ro apXETUIUYECKOU CEMaHTH-
KU. PuTyanbHas CHMBOJIMKA 3TOTO KOJA MOYTH yTpadeHa. 3bIKOBBIE €IUHHUIIBI,
UMEIOIIME OTHOIIICHUE K KOy Haobopom, 00pa3yroT MPEUMYyIIECTBEHHO HOMMU-
HaTUBHO-HUjeorpadpuyeckue moiisi «puanueckoe IEUCTBUE», «MBICIUTEIbHBIN
IIPOLIECCY, «PEUEBOE ACHUCTBUE», «CBOWCTBA XapaKTEpa», «BOJIEBBIE AKLIHUU,
«BBeJieHUE B 3a0mykaenuey». K Hanbosee TUIMYHBIM COBPEMEHHBIM MeTadopu-
YECKUM 3HAYEHUSIM OTHOCSATCS: OTKJIOHEHHE OT OOIEIPUHSATON HOPMBI MOBEJIE-
HUS; COKPBITUE WM UCKAaXKEHHE WCTUHBI, N3MEHEHUE CBOETO MHEHHUS HA MIPOTH-
BOIIOJIOKHOE; YMHUYAHbE; BO3IACHCTBUE HA AMOLMU; MPUBEICHUE B COCTOSHHE
noJiHoro Gecrnopska. VX akcuosiorus mo-rnpexHeMy OpUEHTUPOBaHA Ha KYJib-
TYPHYIO HOPMY SI3bIY€CKOTO COIIMyMa, B KOTOPOU KOJI HA0O0pom MapKUPYETCs
IPEUMYIIECTBEHHO OTPHUIIATEIbHO. TOJBKO TPHU S3BIKOBBIC €AMHHIIBI ¢ MeTado-
PHUYECKUMU 3HAYECHUSIMU «CKJIOHATH K XOPOILIEMY», «IIOKEIAHUE YIaun», «CTa-
paThCs BCEMH CHJIAMU CJIENIaTh YTO-IN00» MapKUPOBAHBI MOJIOKUTEIHHO.
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